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СЛОВА-ОБРАЗЫ КАК ВЫРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ  
КУЛЬТУРЫ (НА МАТЕРИАЛЕ АВСТРАЛИЙСКОГО ВАРИАНТА 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА) 
 

Е.Б. Гришаева  
 

Аннотация. В диахронической перспективе рассматривается пополнение 
лексического корпуса плюрицентричного английского языка за счет заим-
ствований из языков коренного населения Австралии. Особое внимание 
уделяется междисциплинарному исследованию национальных словесных 
образов на основе так называемых слов-эндемиков, отражающих особенно-
сти природно-географической среды Зеленого континента. 
Ключевые слова: языки коренного населения; языки аборигенов; диалекты; 
национальные словесные образы; кенгуру; мимоза; флора; фауна. 
 
Изучение национальных образов мира, складывающихся из на-

циональных словесных образов, чрезвычайно важно для таких меж-
дисциплинарных научных направлений, как лексикология и теория 
межкультурной коммуникации. Словесное выражение образа, как из-
вестно, обусловлено законами номинации языка, само же возникнове-
ние и характер определяются внутренней формой слова и его внешни-
ми ассоциативными связями [1, 2].  

Слово, будучи основной единицей языка, с одной стороны, отража-
ет связь языка, мышления и внеязыковой действительности, с другой – 
является выражением соответствующей культуры. К разряду безэквива-
лентной, коннотативной, фоновой лексики относятся, в частности, реа-
лии, отражающие особенности природно-географической среды, в кото-
рой живет народ – носитель языка.  

В разные периоды своей истории английский язык являл собой 
язык, изобилующий заимствованиями из контактных языков: норманско-
го французского, латинского, греческого и итальянского. В эпоху колони-
альной экспансии английский язык пополнился за счет заимствований из 
языков коренного населения и других иммигрантских языков европейско-
го происхождения. 

Словарь Australian National Dictionary содержит 10 000 австралиа-
низмов, слов, заимствованных из языков аборигенов. Разумеется, не все 
они узнаваемы за пределами Зеленого континента, но для австралийского 
населения с ними связан ряд стереотипных ассоциаций, закрепленных в 
фоновых знаниях народа-носителя.  
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